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RADIO PROGRAMMES

RADIO PROGRAMMES PROGRAMMI RADIO PROGRAMMES RADIO

AUSTRALIA . AUSTRALIA . AUSTRALIE

ABC

DOCUMENTARY

DRAMA adapted

DRAMA original drama

MUSIC work on music

AUSTRIA . AUSTRIA . AUTRICHE

El’'s story
La storia di El
L’ histoire d’El

Aurora calling
Il richiamo dell’aurora
L’appel de I'aurore

Concerto for humans and Semtex
Concerto per umani e Semtex
Concerto pour humains et Semtex

Road (Wide open road)
La strada (Strada a cielo aperto)
La route (Route a ciel ouvert)

ORF

DOCUMENTARY

DRAMA adapted

BELGIUM . BELGIO . BELGIQUE

New Orleans - The city that care forgot

New Orleans - La citta dimenticata

La Nouvelle-Orléans - La ville oubliée

Volksgarten
Volksgarten
Volksgarten

VRT

DOCUMENTARY

DOCUMENTARY

Unusual love
’amore straordinario
Amours extraordinaires

My little babyboy
Il mio piccolo bambino
Mon bébé
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CANADA . CANADA . CANADA

CBC/SRC

DOCUMENTARY

DOCUMENTARY

DRAMA original drama

MUSIC work on music

CROATIA . CROAZIA . CROATIE

Papa Palmerino: the Pope of Montreal
Papa Palmerino: il Papa di Montreal
Papa Palmerino : le Pape de Montréal

A woman of no consequence
Una donna cancellata
Une femme effacée

Mount of Venus - Episode: celebrating in hard times
Monte di Venere - Episodio: le feste in tempi difficili
Le mont de Vénus - Episode : Noél en temps de crise

The nerve - Episode 1, wired for sound
(music and the brain)

Il nervo - Episodio 1, le interconnessioni
del suono (la musica e il cervello)

Le nerf - Episode 1, les liens du son

(la musique et le cerveau)

HRT

DOCUMENTARY

DRAMA original drama

DRAMA adapted

The great idea - The great catastrophe
La grande idea - La grande catastrofe
Grande idée - Grande catastrophe

Drama about Mirjana and those around her
Il dramma di Mirjana e delle persone

che la circondano

Drame sur Mirjana et ceux qui I'entourent

2001
2001
2001

CZECH REPUBLIC . REPUBBLICA CECA . REPUBLIQUE TCHEQUE

CR

DOCUMENTARY

The hot summer of '68
La calda estate del '68
L’été chaud de ‘68
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DOCUMENTARY Swan’s dream about spirit
Il sogno del cigno sull’anima
Le réve du cygne a propos de I’ame

DRAMA adapted Mobile
Il cellulare
Le portable

DRAMA adapted Woyzeck

Woyzeck
Woyzeck

DENMARK . DANIMARCA . DANEMARK

DR
DOCUMENTARY Women for sale
Donne in vendita
Femmes en vente
DOCUMENTARY When genies tell tales
Quando i geni parlano
Lorsque les génies parlent
DRAMA original drama The Sommer family

La famiglia Sommer
La famille Sommer

FINLAND . FINLANDIA . FINLANDE

YLE
DOCUMENTARY Horses, glitter and giggles
Cavalli, brillantini e pazze risate
Chevaux, scintillements et fous rires
DOCUMENTARY A tale from the Peruvian Andes
Un racconto delle Ande peruviane
Un conte des Andes péruviennes
DRAMA original drama Cottage chores
Faccende allo chalet
Corvées au chalet
MUSIC composed work Creation game

Il gioco della creazione
Le jeu de la création
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FRANCE . FRANCIA . FRANCE

SRF

DOCUMENTARY Destination delirium - Made in Hong Kong
Destinazione delirio - Made in Hong Kong
Destination délire - Made in Hong Kong

DRAMA original drama Farben
Colori
Farben

MUSIC composed work Day 54

Giorno 54
Jour 54

GERMANY . GERMANIA . ALLEMAGNE

ARD
DOCUMENTARY Lost in music - The Cornel Chiriac story
Perso nella musica - La storia di Cornel Chiriac
Egaré dans la musique - Lhistoire de Cornel Chiriac
DRAMA original drama The impossibles
Gli impossibili
Les impossibles
DRAMA adapted My body in nine parts
Il mio corpo in nove parti
Mon corps en neuf parties
MUSIC composed work Dialoghi
Dialoghi
Dialoghi

HUNGARY . UNGHERIA . HONGRIE

MR
DRAMA original drama Iayll
Idillio
Idylle
DRAMA original drama Curators - The butchery in Szechwan

| curatori - Il massacro di Szechwan
Les curateurs - Le massacre du Sichuan
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IRELAND . IRLANDA . IRLANDE

RTE

DOCUMENTARY

DOCUMENTARY

DRAMA original drama

MUSIC work on music

ITALY . ITALIA . ITALIE

This is Maria Macrae
Questa & Maria Macrae
Voici Maria Macrae

With these hands
Con queste mani
Avec ces mains

The shepherd
Il pastore
Le pasteur

Finding Felix
Cercando Felix
Trouver Felix

RAI

DOCUMENTARY

DOCUMENTARY

DRAMA original drama

MUSIC work on music

A futurist life. Tribute to Filippo Tommaso Marinetti
Una vita futurista. Omaggio a Filippo Tommaso
Marinetti

Une vie futuriste. Hommage a Filippo Tommaso
Marinetti

1989 - The collapse of the wall
1989 - Il crollo del muro
1989 - La chute du mur

Amnesia
Amnesia
Amnesia

Barcaccia winds
La barcaccia
Vents de barcaccia
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JAPAN . GIAPPONE . JAPON

NHK

DRAMA original drama Legacy disposal squad
La squadra dell’eredita
L’escadron post-mortem

DRAMA adapted Madrid’s storm

La tempesta di Madrid
L’orage de Madrid

KOREA (SOUTH) . COREA (DEL SUD) . COREE (DU SUD)

KBS
DOCUMENTARY Park Seohee, dreaming a new dream in South Korea
Il nuovo sogno del Parco Seohee in Corea del Sud
Le nouveau réve de Park Seohee en Corée du Sud
DRAMA adapted Korea’s most beloved tales
| racconti coreani pil amati
Kid kid contes de fées en coréen et anglais
MBC
DOCUMENTARY No one will hold their hands

Nessuno tende loro una mano
Personne ne leur donne la main

NETHERLANDS . PAESI BASSI . PAYS-BAS

NPO
DOCUMENTARY Detroit, stories from a city in free fall
Detroit, la storia di una citta in caduta libera
Detroit, histoires d’une ville en chute libre
DRAMA original drama Little story

Una piccola storia
Une petite histoire

NORWAY . NORVEGIA . NORVEGE

NRK

DOCUMENTARY A foreign legionnaire through love and war
Un legionario di fronte la guerra e 'amore
Un Iégionnaire face a la guerre et I'amour
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DOCUMENTARY

DRAMA original drama

MUSIC work on music

POLAND . POLONIA . POLOGNE

Optimist, pessimist, pensioner
Ottimisti, pessimisti, pensionati
Optimiste, pessimiste, retraité

A man of action
Un uomo d’azione
Un homme d’action

Short and classic
Corto e classico
Court et classique

PR
DOCUMENTARY

DOCUMENTARY

DRAMA original drama

MUSIC work on music

Lucie Cytryn - A woman of courage
Lucie Cytryn - Una donna coraggiosa
Lucie Cytryn - Femme courageuse

Guilty or not guilty
Colpevole o innocente
Coupable innocente

Cut
Taglio
Coupure

The forgotten’s prayer
La preghiera della dimenticata
La priére oubliée

RUMANIA . ROMANIA . ROUMANIE

ROR
DOCUMENTARY

DRAMA adapted

The night of June 18th 1951
La notte del 18 giugno 1951
La nuit du 18 juin 1951

Old clown wanted
Clown anziani cercasi
Petit boulot pour vieux clown
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RUSSIA . RUSSIA . RUSSIE

NRCC

DRAMA adapted Night before Christmas
Notte prima di Natale
La nuit avant Noél

SERBIA . SERBIA . SERBIE

SBC/RTS
DOCUMENTARY Be positive
Essere positivi
Etre positif
DRAMA original drama Walnut, the wicked tree
Noce, I'albero cattivo
Noyer, le mauvais arbre
MUSIC composed work Lullabies for the birds and the little creatures

Ninnananne per gli uccelli e le piccole creature
Berceuses pour les oiseaux et les petites créatures

SLOVAK REPUBLIC . REPUBBLICA SLOVACCA . REPUBLIQUE SLOVAQUE

SR

DOCUMENTARY What to do with children?
E i bambini.....cosa farne?
Et les enfants... qu’en faire?

SLOVENIA . SLOVENIA . SLOVENIE

RTVSLO
DRAMA original drama Family man
L’'uomo di famiglia
L’homme de famille
DRAMA adapted Depra
La depressa
La déprime
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SWEDEN . SVEZIA . SUEDE

SR
DOCUMENTARY Cure, relieve, console
Guarire, curare e confortare
Guérir, soulager et réeconforter
DRAMA adapted The trial
Il processo
Le proces
DRAMA original drama The swaying pole
Il palo oscillante
Le mat oscillant
MUSIC work on music The soap opera studio

Studio soap-opera
Studio soap-opéra

SWITZERLAND . SVIZZERA . SUISSE

SRG SSR IDEE SUISSE

DRAMA original drama Shaming the death
Svergognando la morte
Revanche sur la mort

UNITED KINGDOM . REGNO UNITO . ROYAUME-UNI

BBC
DOCUMENTARY Between the ears: staring at the wall
Tra le due orecchie: con vista sul muro
Entre les deux oreilles : avec vue sur le mur
DRAMA adapted Landscape
Panorama
Paysage
DRAMA original drama 49 donkeys hanged
49 asini appesi
49 anes pendus
MUSIC composed work Between the ears: in memoria

Tra le due orecchie: in memoria
Entre les deux oreilles : in memoria
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VATICAN STATE . CITTA DEL VATICANO . CITE DU VATICAN

RV

MUSIC work on music Sounds from the Vatican
Suoni dal Vaticano
Les sons du Vatican
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RADIO MUSIC  RADIO MUSICA  RADIO MUSIQUE

AUSTRALIA . AUSTRALIA . AUSTRALIE

ABC

WORK ON MUSIC Road (Wide open road)
La strada (Strada a cielo aperto)
La route (Route a ciel ouvert)

CANADA . CANADA . CANADA

CBC/SRC
WORK ON MUSIC The nerve - Episode 1, wired for sound
(music and the brain)
Il nervo - Episodio 1, le interconnessioni del suono
(la musica e il cervello)
Le nerf - Episode 1, les liens du son
(la musique et le cerveau)

FINLAND . FINLANDIA . FINLANDE

YLE

COMPOSED WORK Creation game
Il gioco della creazione
Le jeu de la création

FRANCE . FRANCIA . FRANCE

SRF

COMPOSED WORK Day 54
Giorno 54
Jour 54

GERMANY . GERMANIA . ALLEMAGNE

ARD

COMPOSED WORK Dialoghi
Dialoghi
Dialoghi

IRELAND . IRLANDA . IRLANDE

RTE

WORK ON MUSIC Finding Felix

Cercando Felix
Trouver Felix

54 PRIX [TALIA 2009



RADIO MUSIC RADIO MUSICA

RADIO MUSIQUE

ITALY . ITALIA . ITALIE

RAI

WORK ON MUSIC Barcaccia winds
La barcaccia
Vents de barcaccia

NORWAY . NORVEGIA . NORVEGE

NRK

WORK ON MUSIC Short and classic
Corto e classico
Court et classique

POLAND . POLONIA . POLOGNE

PR

WORK ON MUSIC The forgotten’s prayer
La preghiera della dimenticata
La priére oubliée

SERBIA . SERBIA . SERBIE

SBC/RTS

COMPOSED WORK Lullabies for the birds and the little creatures
Ninnananne per gli uccelli e le piccole creature
Berceuses pour les oiseaux et les petites créatures

SWEDEN . SVEZIA . SUEDE

SR

WORK ON MUSIC The soap opera studio
Studio soap-opera
Studio soap-opéra

UNITED KINGDOM . REGNO UNITO . ROYAUME-UNI

BBC

COMPOSED WORK Between the ears: in memoria
Tra le due orecchie: in memoria
Entre les deux oreilles : in memoria
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VATICAN STATE . CITTA DEL VATICANO . CITE DU VATICAN

RV

WORK ON MUSIC Sounds from the Vatican
Suoni dal Vaticano
Les sons du Vatican
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AUSTRALIA . AUSTRALIA . AUSTRALIE

ABC
AUSTRALIAN BROADCASTING
CORPORATION

ROAD (WIDE OPEN ROAD)
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director

Cath Dwyer And Tom Morton
Producer

Cath Dwyer And Tom Morton
Script

Cath Dwyer And Tom Morton
Sound

Mark Don

Executive Producer

Robyn Ravlich

and Richard Kingsmill
Narrator

Richard Kingsmill

Title of series
Into the Music

Producing organisation
Australian Broadcasting
Corporation

Original language
English

Year of production
2008

First broadcast on
1/11/2008

stereo - CD-Audio

Running time
51’ 50"

Road (Wide open road)

“Road” is the first in a 4-part series about how a generation of
Australian songwriters discovered the land they live in through music.
In this episode, we tell the story of musicians such as Nick Cave, the
Triffids and the Go-Betweens who left Australia for Europe due to a
strong sense of alienation from the Australian culture.

In self-imposed exile, they wrote songs which evoked the vast
spaces of the Australian landscape, its grandeur and menace. We
also follow the emergence of a strong Aboriginal voice in popular
music, and retrace the musical journey of Midnight Oil into the red
heart of Australia.

The series,Wide Open Road, comprises 4 one-hour radio features,
and a web site, http://www.abc.net.au/wideopenroad/. Our aim is to
introduce younger listeners to the feature form, and position the
audio features in a rich digital environment.

La strada (Strada a cielo aperto)

“La strada” € il primo episodio di una serie in 4 parti dedicata alla
generazione di cantautori australiani che hanno scoperto la loro terra
attraverso la musica.

In questo episodio, si racconta la vicenda di musicisti come Nick Cave,
The Triffids e i Go-Betweens, che hanno lasciato I’Australia per I'Europa
per un forte senso di alienazione verso la cultura australiana. Durante
I'esilio volontario, essi hanno scritto canzoni in cui evocano gli ampi
spazi dell’Australia, la sua grandezza e il suo pericolo. Nell'episodio
inoltre si segue I'emergere nella musica popolare di una potente voce di
un aborigeno e si ripercorre il viaggio musicale di Midnight Oil nel cuore
rosso dell’Australia. La serie “Wide Open Road” comprende 4 puntate
di un’ora e un sito Web http://www.abc.net.au/wideopenroad/.
Lintento ¢ di awicinare gli ascoltatori piu giovani a questo genere e di
collocare nel ricco ambiente digitale il documentario radiofonico.

La route (Route a ciel ouvert)

“Laroute ” est la premiere partie d’une série en quatre épisodes sur
la fagon dont une génération de paroliers australiens découvre sa
terre natale a travers la musique. Dans cet épisode, nous retragons
I'histoire de musiciens tels que Nick Cave, The Triffids et The Go-
Betweens qui quittent I’Australie pour I'Europe se sentant fortement
éloignés de la culture australienne. Au cours de leur exil volontaire, ils
composent des chansons qui évoquent les vastes espaces
australiens, leur grandeur et leur menace. Nous suivons aussi
I'émergence d’une voix aborigéne qui laissera sa marque dans le
milieu de la musique populaire, et nous retragons le parcours musical
de Midnight Oil au coeur rouge de I'Australie. La série, Route a ciel
ouvert, comporte quatre épisodes radiophoniques d’une heure et un
site Internet : http://www.abc.net.au/wideopenroad. Notre but est de
présenter ce style d’émission aux auditeurs plus jeunes et d’ancrer le
document radiophonique dans un riche environnement numeérique.
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CANADA . CANADA . CANADA

CBC/SRC
CANADIAN BROADCASTING
CORPORATION/SOCIETE RADIO
CANADA

THE NERVE - EPISODE 1,
WIRED FOR SOUND

(MUSIC AND THE BRAIN)
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director

Pietropaolo, Chris Brookes,

Jowi Taylor

Producer

Paolo Pietropaolo, Chris Brookes,
Jowi Taylor

Script

Jowi Taylor

Sound

Paolo Pietropaolo, Chris Brookes

Web Producer
lan Cauthery

Title of series

The Nerve: Music and the Human
Experience

Producing organisation

CBC Radio-Canada

Original language

English

Year of production

2008

First broadcast on
6/9/2008

stereo - CD-Audio

Running time
53’ 58”

The nerve - Episode 1, wired for sound

(music and the brain)

“The nerve” is a series that examines music’s integral role in the
human experience, blending interview clips, commentary, music,
sound effects and original sound design to create “composed
documentaries” on music and human society.

In Episode 1, “Wired for Sound”, form, content and aesthetics are
crafted to emulate the patterns and structures of music itself, using
compositional techniques to both entertain and to shed light on the
human brain’s relationship with music. The program uses creative
deconstructions of very well-known pieces of music alongside
insights provided by musicians and scientists to help listeners gain a
deeper appreciation of how all the wonder that music makes
possible, is possible itself in the first place.

Il nervo - Episodio 1, le interconnessioni del suono
(musica e cervello)

“Ilnervo” & una serie che esplora il ruolo multisfaccettato e centrale che
la musica riveste nell’esperienza umana, combinando degli estratti di
clips, di interviste, di musica e di effetti sonori cosi come delle vere e
proprie “concezioni sonore” originali, al fine di creare dei “documentari
compositi” sulla musica e la societa. Nell’episodio n. 1, “le
interconnessioni dei suoni”, la forma, il contenuto e I'aspetto estetico
sono concepiti i modo tale da mettere in luce quei procedimenti e
strutture della musica che strutturano sia composizioni d’intrattenimento
quanto illustrano altresi le profonde ed interessanti interconnessioni fra
musica e cervello. Questo programma imbastisce dunque delle
decostruzioni creative di melodie molto note, facilitate da didascalie
ilustrate da musicisti e scienziati, al fine di aiutare gli ascoltatori ad
acquistare una migliore comprensione della musica: quella musica che
in sinergia con il mistero del cervello umano, fa nascere momenti e mondi
di pura poesia.

Le nerf - Episode 1, les liens du son

(la musique et le cerveau)

“Le nerf” est une série qui explore le role intégral joué par la musique
dans I'expérience humaine, combinant des extraits d’entrevues, des
commentaires, de la musique, des effets sonores ainsi que des
concepts sonores originaux afin de créer des
“ documentaires composés ” sur la musique et la société. Dans
I'épisode 1, “ Les liens du son 7, la forme, le contenu et I'aspect
esthétique sont congus de fagon a imiter les procédés et les
structures de la musique en tant que telle a I'aide de techniques de
composition divertissantes qui mettent en lumiere la relation du
cerveau humain avec la musique. Ce programme comporte des
déconstructions créatives de mélodies trés connues ainsi que
certains commentaires émis par des musiciens et des scientifiques
afin d’aider les auditeurs a acquérir une meilleure compréhension de
la musique quand elle réussit a faire naitre la magie.
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FINLAND . FINLANDIA . FINLANDE

YLE
0Y. YLEISRADIO

CREATION GAME
(MUSIC/COMPOSED WORK)

Director
Jovanka Trbojevic

Producer
Heikki Valsta

Script
Jyrki Kiiskinen

Music
Jovanka Trbojevic

Sound
James Andean

Mixing
Jukka Viiri
Producing organisation

YLE-Finnish Broadcasting Company

Original language
Finnish

Year of production
2009

First broadcast on
7/9/2009

stereo - CD-Audio

Running time
39

Creation game

“Creation game” is a radio work in two parts telling about God’s
creation of the world up to the arrival of the Homo sapiens. The
setting is a game played by two curious Gods - a boy and a girl. They
are playing while creating the globe and natural elements in it. The
first part ends with a dive into water, depicting the future. In the
second part the Gods observe what they have created, and they
comment on the role of mankind in it. The idea behind all this was to
create a fantastic world with musical creations, and to question and
raise the issue on the modern man’s values and that of our era.

Il gioco della creazione

“Il gioco della creazione” € un’opera radiofonica in due parti che narra
della creazione del mondo da parte di Dio fino alla nascita del’lhomo
sapiens. La scena e quella di un gioco fra due Dei curiosi - un
ragazzo e una ragazza. Essi giocano mentre creano il mondo e i suoi
elementi naturali.

La prima parte termina con un tuffo in acqua, mostrando il futuro.
Nella seconda parte gli Dei osservano la loro creazione e riflettono sul
ruolo del’'umanita nel mondo. Lidea alla base di tutto e di creare un
mondo fantastico con creazioni musicali e porre interrogativi e quesiti
sui valori dell’'uomo moderno e sulla nostra era.

Le jeu de la création

“Le jeu de la création ” est une ceuvre radiophonique en deux parties ;
il s’agit de la création du monde par Dieu, jusqu’a I'arrivée de I'Homo
Sapiens. Le cadre est congu comme un jeu de la création joué par
deux divinités - un garcon et une fille. La premiere partie prend fin par
une plongée dans 'eau - comme dans le futur. Dans la seconde
partie, les dieux observent les choses qu’ils ont créées, et
commentent le réle de I'étre humain dans le monde qu’ils ont mis en
place. L'idée qui sous-tend tout ceci était de créer une sorte de
monde fantastique avec ses créations musicales et de remettre en
question les valeurs qui sont celles de I’'hommme moderne et de notre
époque.
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FRANCE . FRANCIA . FRANCE

SRF
RADIO FRANCE

OUR 54
(MUSIC/COMPOSED WORK)

Director
Pierre Jodlowski,
Marguerite Gateau, Patrick Lérisset

Producer

René Bosc

(direction De La Musique), Blandine
Masson (Service Des Fictions,
France Culture), Philippe Langlois

Music
Pierre Jodlowski

Sound
Jean-michel Cauquy Assisté De
Sébastien Royer

Actors

Manuela Agnesini, Jérdme Kirsher,
Michael Lonsdale - Orchestre
Philharmonique De Radio France,
Jean Deroyer (chef d’orchestre),
Cédric Jullion (flites),

Didier Pernoit (clarinette Basse),
Jérémie Siot (violon), Henri-charles
Caget (percussion)

Producing organisation
Radio France

Original language
Francais

Year of production
2009

First broadcast on
20/9/2009

Scheduled for broadcast on
20/9/2009

stereo - CD-Audio

Running time
44’ 30”

Day 54

The project for the radio opera “Day 54” finds its source in Georges
Perec’s unfinished latest novel, and is principally based on the
author’s notebooks, published at the end of the book. This libretto is
the testimony to Perec’s strength and complexity of thought, and
with the intention to pay homage to it.

The music, which draws its matter from a symphonic orchestra,
consisting of four soloists and electronic sounds is built in strict
relation with the literary universe. It shares the same interrogations
regarding referential spaces, complexity of montage, proliferation as
well as purity.

Three actors take turns speaking three different languages, in what
seems to start as a “detective story” and slips into a vast universe
where echoes of history, mental speculation, and the jubilation of
words and numbers become entangled. The trap closes; it is left to
us to try and open it....

Giorno 54

Il progetto per I'opera radiofonica “Giorno 54” trae origine dall’ultimo
romanzo incompiuto di George Perec e, principalmente, dagli
appunti dell’autore pubblicati alla fine del libro. Questo libretto € una
testimonianza della forza e della complessita del pensiero di Perec
con lintenzione di rendergli omaggio. La musica, che trae la sua
essenza da una orchestra sinfonica, & composta da quattro solisti e
suoni elettronici, ed & costruita in stretta relazione con I'universo
letterario. Esso condivide gli stessi interrogativi riguardo gli spazi di
riferimento, la complessita del montaggio, la proliferazione cosi come
la purezza. Tre attori si avvicendano parlando tre lingue differenti, il tutto
sembra cominciare come un “romanzo poliziesco” e scivola verso un
vasto universo dove si intrecciano echi di storia, speculazioni mentali,
e un tripudio di parole e numeri. La trappola si chiude; non resta che a
noi provare ad aprirla...

Jour 54

Le projet pour I'ceuvre radiophonique “Jour 54” prend son origine
dans le roman inachevé de George Perec et tout d’abord dans les
notes de l'auteur publiées a la fin du livre. Ce petit livre est un
témoignage de la force et de la complexité de la pensée de Perec
avec I'intention de lui rendre hommage. La musique, qui transmet
'essence d’un orchestre symphonique, est composée de quatre
solistes et de sons électroniques, est construite en relation avec
I'univers littéraire. Il partage les mémes doutes en ce qui concerne les
espaces de référence, la complexité du montage, la prolifération ainsi
que la pureté. Trois acteurs se succedent en parlant en trois langues
différentes, le tout semble commencer comme un thriller policier et
va glisser vers un univers ou vont s’entrelacer des échos d’histoire,
des spéculations mentales, et une féte de mots et nombres.Le piege
se ferme ; il ne reste qu’a vous d’essayer a I'ouvrir...
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ARD
ARBEITSGEMEINSCHAFT DER
OFFENTLICH-RECHTLICHEN
RUNDFUNKANSTALTEN DER
BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND

DIALOGHI
(MUSIC/COMPOSED WORK)

Director
Stefano Giannotti

Producer

Frank Halbig, Burkhard Schlichting
Script

Stefano Giannotti

Music

Stefano Giannotti

Sound

Manfred Seiler

Actors

Anthony Gibbs, Sarah Palmer
Producing organisation
SWR

Original language

English

Year of production

2008

First broadcast on
26/9/2008

stereo - CD-Audio

Running time
56’ 54"

Dialoghi

“Dialoghi” is a kind of modular monument of sound and metaphor
constructed like a clock, a perfect mechanism consisting of a great
variety of one-minute pieces (dialogues). An abstract and surreal
dialogue is created between sounds and musical instruments,
between concepts and meanings. Some of these dialogue images
merge into a kind of evolutionary process, revealing a moral of the
story. By contrast, others were construed in closed-off directions,
appearing to be pure actions.

In terms of sound, they combine and change between bass tuba and
percussion, between natural and electronic noises, rustling and voices.
The end result is a kind of great mixed orchestra, as in a utopian
fashion that seeks to combine all the sounds in the world within itself.

Dialoghi

Dialoghi € una specie di monumento di metafore sonore, una
struttura modulare, concepito come un orologio, un meccanismo
perfetto costituito da pezzi (dialoghi) di un minuto o piu. Ne risulta un
dialogo astratto e surrealista tra i rumori e gli strumenti musicali, tra
concetti e significati. Alcune di queste scene si fondono in una sorta
di processo evolutivo, rivelando una morale della storia; altre al
contrario evolvono nelle direzioni finite, dando I'impressione di essere
azioni pure. Tutti questi dialoghi alternano nelle loro tonalita e si
declinano tra basso-tuba e le percussioni, tra rumori naturali e
campioni elettronici, tra suoni e voci. Il risultato finale € una sorta di
grande orchestra mista che cerca in maniera utopica di riunire tutti i
suoni del mondo.

Dialoghi

Dialoghi est une sorte de monument fait de métaphores sonores, a
structure modulaire, et concu comme une horloge, un mécanisme
parfait constitué de morceaux (dialogues) d’'une minute les plus
divers. Il en résulte un dialogue abstrait et surréaliste entre des bruits
et des instruments de musique, des concepts et des significations.
Certaines de ces scenes de dialogue se fondent dans une sorte de
processus évolutif, elles révelent une morale de I'histoire ; d’autres
constructions évoluent au contraire dans des directions achevées,
elles donnent l'impression d’actions pures. Tous ces dialogues
alternent dans leur tonalité et se déclinent entre bass-tuba et
percussions, entre bruits naturels et électroniques échantillonnés,
entre sons et voix. Le résultat final est une sorte de grand orchestre
mixte qui tente de maniere utopique de réunir en lui tous les sons du
monde.
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RTE
RADIO TELEFIS EIREANN

FINDING FELIX
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Celia Donoghue

Producer

Celia Donoghue
Music
Mendelssohn
Actors

Daniel Hope

Others
Roland Schmitt-hensel: Ernst Jung:
Andreas Schulz

Title of series
The Lyric Feature

Producing organisation
RTE lyric fm

Original language
English

Year of production
2009

First broadcast on
6/6/2009

STEREO - CD-Audio

Running time
56’

Finding Felix

Daniel Hope, the celebrated violinist, has recently recorded the
original version of Mendelssohn’s Violin Concerto in E minor.

He has also made a research on his own family roots in Ireland and
Germany. Celia Donoghue talks to this inquisitive musician in
Hamburg. Her Mendelssohn tour also takes her to Berlin and Leipzig.

Cercando Felix

Daniele Hope, il celebre violinista, ha recentemente inciso la versione
originale del concerto per violino in Mi minore di Mendelssohn. Egli
ha anche ricercato le sue radici familiari in Irlanda e Germania. Celia
Donoghue parla con questo curioso musicista ad Amburgo,
intervista che la portera a raggiungere anche Berlino e Leipzig.

Trouver Felix

Daniel Hope, le célebre violoniste, a récemment enregistré la version
originale du Concerto pour violon en mi mineur de Mendelssohn.

Il a aussi fait des recherches sur ses propres racines familiales en
Irlande et en Allemagne.

Celia Donoghue parle a ce musicien curieux, a Hambourg, et la
tournée de Mendelssohn 'emmene également a Berlin et Leipzig.
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RADIOTELEVISIONE ITALIANA

LA BARCACCIA
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Patrizia Todaro

Producer
Michele Dall’Ongaro

Script
E. Stinchelli, M. Suozzo

Sound
Attilio Fortunato

Actors
E. Stinchelli, M. Suozzo

Producing organisation
Radio 3 RAI

Original language
Italian

Year of production
2009

First broadcast on
9/2/2009

stereo - CD-Audio

Running time
45

Barcaccia winds

The Barcaccia, a crazy merry-go-round which reveals that the whole
world is.... an opera.

Four famous prima donnas, who are; Katia Ricciarelli, Renata Scotto,
Daniela Dessi and Amarilli Nizza, amuse themselves and joke with
“Maestro Muti”, in a hilarious episode called “Around the world in 40
minutes”, with a Raina Kabaivanska that will astonish you as never
before. The episode concludes with the now legendary black pearl,
the brilliant horror of melodrama offered on a silver plate by the two
presenters, Enrico Stinchelli and Michele Suozzo.

La Barcaccia

La Barcaccia, una giostra pazza che dimostra che il mondo intero &
... un’opera.

Quattro famose prime donne che sono : Katia Ricciarelli, Renata
Scotto, Daniela Dessi and Amarrilli Nizza, si divertono e giocano con
il “Maestro Muti” in un episodio ilare dal titolo “Intorno al mondo in 40
minuti”, con una Raina Kabaivanska che vi sorprendera come mai.
'episodio si conclude con la leggendaria perla nera, il brillante
melodramma horror offerto su un piatto d’argento dai due
conduttori, Enrico Stinchelli e Michele Suozzo.

Vents de Barcaccia

La Barcaccia, le carrousel démentiel ou I'on démontre que, dans le
monde, tout est... opéra.

Quatre célebres prima donna, a savoir Katia Ricciarelli, Renata
Scotto, Daniella Dessi et Amarilli Nizza jouent et plaisantent avec le
directeur d’orchestre « Maestro Muti », un épisode fameux, tiré du
« Tour du monde en 40 minutes », avec une Raina Kabaivanska
comme vous ne 'avez jamais entendue. Terminent cet épisode les
perles noires désormais légendaires, les éclatantes horreurs du
mélodrame, offertes sur un plateau d’argent par les animateurs
Enrico Stinchelli e Michele Suozzo.
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NORSK RIKSKRINGKASTING

KORT 0G KLASSISK
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Torun Kirby Torbo

Producer

Anne Christine Bratt
Script

Torun Kirby Torbo
Music

Various

Sound

Torun Kirby Torbo

Title of series

Short and Classic
Producing organisation
Norwegian Broadcasting Corporation
Original language
Norwegian

Year of production
2009

Scheduled for broadcast on
16/9/2009

stereo - CD-Audio

Running time
27

Short and Classic

“Short and Classic” is NRK P2’s most recent music format, directed
towards the target group of 15-40 year olds. The style is swift, and
has a music percentage right below 70 to enable podcasting.

The bearing principle of the program is to create and stimulate
curiosity and interest for classical music in a younger target group
than the one we usually have. There is a tempo and freshness in the
communication, a young and inviting language, and guests and
themes that create identification.

The music spans over all classical categories, from early renaissance,
to contemporary music, film music, and musical theatre. The high
energy and swiftness in the form makes it natural to keep the music
clips to a maximum of four minutes. Fading is fully acceptable, but it
has to be sensitively and musically done.

Corto e classico

“Corto e classico” ¢ il format musicale piu recente della NRK P2 che
ha come target un pubblico che va dai 15 ai 40 anni. | toni sono vivi
ed i ritmi elevati. Lo spazio riservato alla musica non supera mai il
70% per permettere il podcasting. L'obiettivo principale del
programma ¢ di creare e stimolare la curiosita e l'interesse per la
musica classica ad un target un po piu giovane rispetto a quello
abituale. La comunicazione & scorrevole e fresca, attraverso un
linguaggio invitante e temi che creano identificazione. La musica
spazia tra le varie categorie della musica classica, dall'inizio del
Rinascimento, fino alla musica contemporanea, passando per le
colonne sonore dei fim e le commedie musicali. Le sequenze
musicale, grazie alla dinamicita dell’emissione, non durano mai piu di
quattro minuti - il fading & autorizzato a condizione che sia ben
realizzato.

Court et classique

« Court et classique » est une toute nouvelle émission musicale de
NRK P2. Elle est destinée aux jeunes de 15 a 40 ans. Le ton est vif,
le rythme est enlevé et la partie réservée a la musique est presque de
70%, permettant ainsi le podcasting. Le but recherché : susciter la
curiosité et l'intérét pour la musique classique aupres d’un groupe
d’auditeurs plus jeune que notre public habituel. L’accent est mis sur
le tempo, la fraicheur, le dynamisme dans la forme. Les invités et les
themes abordés dans I’émission permettent une adhésion rapide,
une identification spontanée. Les morceaux de musique choisis: tout
ce que I'on appelle musique classique dans le sens large du terme,
du début de la Renaissance a la musique contemporaine, en passant
par les musiques de films et les comédies musicales. En raison du
rythme rapide de I'émission, les séquences musicales ne durent
jamais plus de 4 minutes - le fading est pleinement autorisé, a
condition qu'il soit justifié et fait avec habileté.
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POLSKIE RADIO

MODLITWA ZAPOMNIANE)
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Katarzyna Michalak, Dorota Halasa

Music
Tekla Badarzewska

Sound
Artur Giordano

Producing organisation
Radio Lublin S.A.

Original language
Polish

Year of production
2008

First broadcast on
29/1/2008

stereo - CD-Audio

Running time
31’

The forgotten’s prayer

“A Maiden’s Prayer” (1851) by a female Polish composer, Tekla
Badarzewska-Baranowska, is one of the best-selling piano pieces
ever.

The name of the composer - which was given to one of the craters
on Venus - is completely unknown to most of the Poles. This is most
probably due to the fact that the period in which Tekla Badarzewska
lived was rather unfavourable to female artists. Also the critics of the
time did not appreciate the innovative character of lighter music
appealing to mass audience, which was developing side by side with
the main stream of classical music.

The compositions of Tekla, scattered around the world have been
gathered by a Japanese man, Yukihisa Miyayama. Had it not been
for A Maiden’s Prayer, his life would have gone a completely
different way.

La preghiera della dimenticata

La “Preghiera della vergine” (1851), della compositrice polacca Tekla
Badarzewska-Baranowska, € uno dei pezzi per pianoforte piu
venduti di tutti i tempi. In onore della compositrice, un cratere di
Venere e stato battezzato “Badarzewska”. Purtroppo, pero, Tekla &
stata dimenticata in Polonia, probabilmente perché ha vissuto in
un’epoca molto sfavorevole per le donne artiste. Anche i critici dei
suoi tempi non apprezzavano affatto il piglio innovativo e
disimpegnato della musica leggera, che prendeva consistenza e si
diffondeva passo dopo passo a fianco della musica classica. |l
giapponese Yukihisa Miyayama ha riunito I'opera creativa di Tekla,
sparpagliata nel mondo intero. Se la “Preghiera della Vergine” non
fosse mai esistita, la sua vita avrebbe certamente avuto un corso
diverso.

La priére oubliée

« La priere d’une vierge » (1851), de la compositrice polonaise Tekla
Badarzewska-Baranowska, est une des ceuvres pour piano les plus
vendues. Elle est jouée et enregistrée encore aujourd’hui.

En son honneur, son nom a été donné a I'un des cratéres sur la
planete Venus. Malheureusement elle est completement oubliée en
Pologne. Certainement parce qu’elle a vécu a une époque
défavorable aux femmes artistes ; mais aussi parce que les critiques
de I'époque, n’appréciaient guere le caractere moderne et innovant
de la musique légere, qui était en train de s’affirmer auprés du public
a coté du courant de la musique classique.

Le japonais Yukihisa Miyayama a réuni les compositions de Tekla,
dispersées dans le monde entier. Si la « La priere d’une vierge »
n'avait pas existé, sa vie aurait certainement pris un autre courant...
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CORPORATION

USPAVANKA ZA PTICE

| MALA STVORENJA
(MUSIC/COMPOSED WORK)

Director

Arsenije Jovanovic

Producer

Predrag D. Stamenkovic

Music

Predrag D. Stamenkovic

Sound

llinka Colic, Zoran Maric, Slobodan
Stankovic, Dejan Ivanovic

Producing organisation

Sound Workshop,

Drama Department, Radio Belgrade
Original language

Serbian

Year of production

2009

First broadcast on
16/1/2009

stereo - CD-Audio

Running time
30’

Lullabies for the birds and little creatures

“Lullabies for the birds and little creatures” is a collage of works by
two authors, Arsenije Jovanovic and Predrag Stamenkovic.

The title of the programme was taken from the name of the piece by
Arsenije Jovanovic inspired to the Orthodox Byzantine Chant Terirem,
the Bogorodica Lullaby for the Little Christ (Mother of God Lullaby)
and choir oratorio “Liturgy” by Serbian composer Mokranjac.
Predrag Stamenkovic composed his piece upon an old Serbian folk
lullaby so the whole Radio Belgrade programme could be regarded
as Ars Acoustica Lullaby for AB 2009.

Ninnananna per gli uccelli e le piccole creature

“La ninnananna per gli uccelli e le piccole creature” & un collage di
opere di due autori Arsenije Jovanovi e Predrag Stamenkovic. Il titolo
di questo programma e stato scelto da una composizione di Arsenije
Jovanovi¢ ispirata parzialmente dal canto ortodosso bizantino
Terirem, la ninnananna della Madre di Dio per il piccolo Gesu, e
dall’oratorio per il coro della liturgia del compositore serbo
Mokranjac. Predrag Stamenkovic ha composto la sua opera da una
antica ninnananna della tradizione popolare serba, dunque, I'intero
programma di Radio Belgrado pud essere considerato come una
ninnananna ars acustica per AB 2009.

Fate dei bei sogni.

Berceuses pour les oiseaux et les petites créatures

“ Berceuses pour les oiseaux et les petites créatures ” est un collage
d’ceuvres de deux auteurs, Arsenije Jovanovi¢ et Predrag
Stamenkovic. Le titre de cette émission a été choisi d’aprés une
composition d’Arsenije Jovanovic, partiellement inspirée par le chant
orthodoxe byzantin Terirem, la berceuse de la Mere de Dieu pour le
petit Jésus, et par « Liturgie splendide » du compositeur serbe
Mokranjac. Predrag Stamenkovi¢ a composé son ceuvre d’apres
une berceuse ancienne de la tradition populaire serbe, donc,
I’émission entiere de Radio Belgrade peut étre considérée comme
une Berceuse « Ars Acoustica » pour AB 2009.

Faites de beaux réves.
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SVERIGES RADIO

SAPOPERASTUDION
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Ella Petersson

Producer
Ella Petersson

Script

Ella Petersson

(intro Written By: Anton Hultberg
Hansen)

Music

Kronos Quartet, John Cage, Mozart,
Puccini, Bellini, Rossini,

Ned Rorem

Sound
Patricia Viguurs

Actors

Sven Wollter (intro Voice)

Photo

Anton Hultberg Hansen, Interns
Jesper Hagenborn, Marcus Haldin,
Cecilia Josefson

Title of series

Sapoperastudion (The soap opera
studio)

Producing organisation

SMT Radio

Coproducing organisation
Swedish Radio Ltd

Original language
Swedish

Year of production
2009

First broadcast on
9/2/2009

stereo - CD-Audio

Running time
59'1”

The soap opera studio

“The soap opera studio” is a reality show about young opera singers.
The series follows a class at the Stockholm Opera Studio from the
first day of term until the last auditions for the University College of
Opera in Stockholm. During the last week of the series we covered
the admission process with daily reports from the University College
of Opera. One gets to know the students and teachers along the
way, ending with the auditions. This is achieved through close
contact with the students, by interviews and constant coverage of
the work carried out at the school. Episode four provides a close-up
of the rehearsals of the autumn performances.

Studio soap-opera

“Studio soap opera” & un reality che riprende dei giovani cantanti
d’opera dal loro arrivo al’Opera Studio di Stoccolma fino al giorno
delle audizioni per entrare a far parte dell’Universita dell’opera di
Stoccolma. Durante I'ultima settimana del programma, viene seguito
tutto il processo di selezione attraverso un reportage giornaliero
all'interno dell’'Universita che permette cosi di conoscere sia il corpo
docente che gli studenti in maniera molto approfondita. L'episodio 4
mette in primo piano la performance autunnale dei giovani cantanti.

Studio soap-opéra

“ Studio soap-opéra ” est une émission sur des jeunes chanteurs
d’opéra, dans laquelle nous suivons une classe de I'Operastudion a
Stockholm depuis leur arrivée a I'école jusqu’a leurs auditions pour
intégrer I'école supérieure de I'Opéra de Stockholm. Au cours de la
derniere semaine du programme, vous pourrez suivre tout le
processus d’admission grace aux reportages tournés
quotidiennement sur place. Nous faisons connaissance avec les
éleves et les professeurs par des interviews et par le suivi continu du
travail effectué a I'école. L'épisode 4 est consacré aux répétitions
pour les représentations de I'automne.
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BETWEEN THE EARS:

IN MEMORIA
(MUSIC/COMPOSED WORK)

Director
Edward Wickham & Antony Pitts

Producer
Edward Wickham & Antony Pitts

Music
Antony Pitts

Title of series
Between the Ears

Producing organisation
BBC Radio 3

Coproducing organisation
Golden Radio

Original language
English

Year of production
2008

First broadcast on
20/12/2008

stereo - CD-Audio

Running time
58’ 22"

Between the ears: in memoria

Against a backdrop of industrial decay, “In memoria” evokes a gentle
dialogue between our synthetic age and late-mediaeval composers
Ockeghem, Dufay, and Josquin - who wrote sumptuous motets to
memorialize their colleagues and, in turn, themselves.

Josquin’s lament for Ockeghem, Nymphes des bois, is presented as
part of a living concert ritual and through an electronic prism as
increasingly distressed audio; in-between are fragments of reflection
and reminiscence drawn from St Augustine, children’s songs, the
Psalms, and real stories both humorous and tragic. At the centre is
a new motet for three pairs of voices by Antony Pitts, Thou wast
present as on this day, celebrating the simultaneous present of
eternity. Edward Wickham directs The Clerks in performances inside
Sellafield Visitors” Centre and Crossness Pumping Station.

Tra le due orecchie: in memoria

Sullo sfondo il deterioramento industriale, “In memoria” evoca un
dialogo tra la nostra era sintetica e Ockeghem, Dufay e Josquin,
compositori della fine del Medioevo che scrissero dei sontuosi
mottetti per commemorare i loro colleghi e loro stessi. Il lamento di
Josquin sulla morte di Ockeghem, Ninfe dei boschi, & presentato
nellambito di un concerto e attraverso un prisma elettronico sotto
forma di una musica sempre piu struggente; dei frammenti di
riflessione e dei ricordi tratti da S. Agostino, dei canti infantili, dei
salmi, e storie varie, comiche e tragiche, sono tutte mischiate. Al
centro c’e un mottetto di Antony Pitts per sei voci, “Thou was
present as on this day” (Tu eri presente come questo giorno), che
celebra il presente simultaneo e eterno. Edward Wickham dirige “The
Clerks” al centro di accoglienza di Sellafield e alla stazione di
pompaggio di Crossness.

Entre les deux oreilles : in memoria

Sur fond de délabrement industriel, « In Memoria » évoque un
dialogue entre notre ére synthétique et Ockeghem, Dufay et Josquin,
compositeurs de la fin du Moyen-age qui écrivirent de somptueux
motets pour commémorer leurs collegues et eux-mémes. La
lamentation de Josquin sur la mort d’Ockeghem, Nymphes des bois,
est présentée dans le cadre d’un concert et a travers un prisme
électronique sous forme d’une musique de plus en plus poignante ;
des fragments de réflexion et de souvenirs tirés de St Augustin, de
chants enfantins, de Psaumes, et d’histoires vraies, comiques et
tragiques, y sont entremélés. Au centre il y a un motet d’Antony Pitts
pour six voix, « Thou was present as on this day », célébrant le
présent simultané et éternel. Edward Wickham dirige « The Clerks »
au centre d’accueil de Sellafield et a la station de pompage de
Crossness.
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RADIO VATICANA

SUONI DAL VATICANO
(MUSIC/WORK ON MUSIC)

Director
Massimo Lalia

Script
Giuliano Canevacci

Adapted from
Massimo Lalia

Music
Autori Vari

Actors
Giuliano Canevacci

Title of series
Suoni dal Vaticano

Producing organisation
Radio Vaticana

Original language
Italian

Year of production
2009

First broadcast on
7/5/2009

stereo - CD-Audio

Running time
78

Sounds from the Vatican

The story of the Vatican City is told through the more or less
recognizable sounds which characterize it. Starting from the oldest
and simplest; the bell of the “la Rota”, to contemporary religious
music, the Vatican Radio station ID, the old Papal anthem by Halmajr,
the present anthem by Gounod, the voices of the Capella Giulia and
the Sistine Chapel Choir, the marching bands and other sounds
unknown to the greater public.

Suoni dal Vaticano

Citta del Vaticano raccontata per i suoni piu 0 meno conosciuti che
la caratterizzano. Dai piu antichi ai piu semplici; dalla campana “La
Rota” per le musiche religiose contemporanee, attraversando le
frequenze della Radio Vaticana, ricordando poi I'antico inno pontificio
Halmajr per giungere all’attuale inno di Gounod. Ecco ancora le voci
della Cappella Giulia, quelle della Cappella Sistina, le fanfare e tutte
quelle altre musiche, anche sconosciute, a tutt’'oggi mistero per il
grande pubblico.

Les sons du Vatican

La Cité du Vatican racontée a travers les sons plus ou moins connus
qui la caractérisent.

Du plus ancien et plus simple, la cloche “ la Rota ”, jusqu’aux
musiques sacrées contemporaines, en passant par la virgule
musicale des intervalles de Radio Vatican, I'ancien hymne pontifical
de Halmajr, 'hymne actuel de Gounod, la chorale de la Chapelle
Giulia et de la Chapelle Sixtine, les fanfares, et les autres sons,
inconnus du grand public.

»
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AUSTRALIA . AUSTRALIA . AUSTRALIE

ABC

ADAPTED

ORIGINAL DRAMA

AUSTRIA . AUSTRIA . AUTRICHE

Aurora calling
Il richiamo dell’aurora
L’appel de I'aurore

Concerto for humans and Semtex
Concerto per umani e Semtex
Concerto pour humains et Semtex

ORF

ADAPTED

CANADA . CANADA . CANADA

Volksgarten
Volksgarten
Volksgarten

CBC/SRC

ORIGINAL DRAMA

CROATIA . CROAZIA . CROATIE

Mount of Venus - Episode: celebrating in hard times
Monte di Venere - Episodio: le feste in tempi difficili
Le mont de Vénus - Episode : Noél en temps de crise

HRT

ADAPTED

ORIGINAL DRAMA

2001
2001
2001

Drama about Mirjana and those around her
Il dramma di Mirjana e delle persone

che la circondano

Drame sur Mirjana et ceux qui I'entourent
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CZECH REPUBLIC . REPUBBLICA CECA . REPUBLIQUE TCHEQUE

CR

ADAPTED Mobile
Il cellulare
Le portable

ADAPTED Woyzeck
Woyzeck
Woyzeck

DENMARK . DANIMARCA . DANEMARK

DR

ORIGINAL DRAMA The Sommer family
La famiglia Sommer
La famille Sommer

FINLAND . FINLANDIA . FINLANDE

YLE

ORIGINAL DRAMA Cottage chores
Faccende allo chalet
Corvées au chalet

FRANCE . FRANCIA . FRANCE

SRF

ORIGINAL DRAMA Farben
Colori
Farben

GERMANY . GERMANIA . ALLEMAGNE

ARD
ORIGINAL DRAMA The impossibles

Gli impossibili

Les impossibles
ADAPTED My body in nine parts

Il mio corpo in nove parti
Mon corps en neuf parties
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HUNGARY . UNGHERIA . HONGRIE

MR

ORIGINAL DRAMA

ORIGINAL DRAMA

IRELAND . IRLANDA . IRLANDE

Idyll
Idillio
Idylle

Curators - The butchery in Szechwan
| curatori - Il massacro di Szechwan
Les curateurs - Le massacre du Sichuan

RTE

ORIGINAL DRAMA The shepherd
Il pastore
Le pasteur

ITALY . ITALIA . ITALIE

RAI

ORIGINAL DRAMA Amnesia
Amnesia
Amnesia

JAPAN . GIAPPONE . JAPON

NHK

ORIGINAL DRAMA

ADAPTED

Legacy disposal squad
La squadra dell’eredita
L’escadron post-mortem

Madrid’s storm
La tempesta di Madrid
L’orage de Madrid

KOREA (SOUTH) . COREA (DEL SUD) . COREE (DU SUD)

KBS

ADAPTED

Korea’s most beloved tales
| racconti coreani piu amati

Kid kid contes de fées en coréen et anglais
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NETHERLANDS . PAESI BASSI . PAYS-BAS

NPO

ORIGINAL DRAMA Little story
Una piccola storia
Une petite histoire

NORWAY . NORVEGIA . NORVEGE

NRK

ORIGINAL DRAMA A man of action
Un uomo d’azione
Un homme d’action

POLAND . POLONIA . POLOGNE

PR

ORIGINAL DRAMA Cut
Taglio
Coupure

RUMANIA . ROMANIA . ROUMANIE

ROR
ADAPTED Old clown wanted
Clown anziani cercasi
Petit boulot pour vieux clown

RUSSIA . RUSSIA . RUSSIE

NRCC

ADAPTED Night before Christmas
Notte prima di Natale
La nuit avant Noél

SERBIA . SERBIA . SERBIE

SBC/RTS

ORIGINAL DRAMA Walnut, the wicked tree
Noce, I'albero cattivo
Noyer, le mauvais arbre
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SLOVENIA . SLOVENIA . SLOVENIE

RTVSLO
ADAPTED Depra
La depressa
La déprime
ORIGINAL DRAMA Family man

L’uomo di famiglia
L’homme de famille

SWEDEN . SVEZIA . SUEDE

SR
ORIGINAL DRAMA The swaying pole
Il palo oscillante
Le mat oscillant
ADAPTED The trial
Il processo
Le proces

SWITZERLAND . SVIZZERA . SUISSE

SRG SSR IDEE SUISSE

ORIGINAL DRAMA Shaming the death
Svergognando la morte
Revanche sur la mort

UNITED KINGDOM . REGNO UNITO . ROYAUME-UNI

BBC

ADAPTED Landscape
Panorama
Paysage

ORIGINAL DRAMA 49 donkeys hanged

49 anes pendus
49 asini appesi
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ABC
AUSTRALIAN BROADCASTING
CORPORATION

AURORA CALLING
(DRAMA/ADAPTED)

Director
Justine Sloane-lees

Producer

Justine Sloane-lees
Script

Catherine Ryan

Adapted from

Memoir - Frost Bytes
Sound

Garry Havrillay

Actors

Glenda Linscott, Daniela Farinacci
Title of series

Airplay

Producing organisation
Australian

Broadcasting Corporation
Original language
English

Year of production

2008

First broadcast on
7/12/2008

stereo - CD-Audio

Running time
65’ 22"

Aurora calling - The results of a joint observation

Close friends Jackie and Trisha are both upper atmospheric
physicists investigating auroras. To further their research they travel
to the polar regions where this amazing phenomenon occurs: Trisha
north to Alaska and Jackie south to Antarctica.

Living so far away from home in these extreme but beautiful
landscapes, their daily lives are dominated by the vastness of the
upper atmosphere, the minutiae of scientific observations, the
everyday domestic necessities and the intensity of small isolated
communities. Like the unpredictable, breathtaking aurora, the year of
this story throws up unexpected challenges for Trisha and Jackie.
Their friendship over such difficult distance proves crucial, as they
navigate through their worlds of ice, darkness, work, frustration, light,
love and loneliness.

Il richiamo dell’ Aurora - Risultati di un’osservazione comune
Due amici di lunga data, Jackie e Trisha sono entrambi fisici che
studiano la stratosfera, specializzati nelle aurore. In vista di
approfondire la loro ricerca, si recano in quelle regioni polari dove
prende vita questo fenomeno: Trisha va al Nord, in Alaska, mentre
Jackie al Sud, in Antartico.

Vivendo cosi lontano da casa, in questi panorami al tempo stesso
estremi e meravigliosi, la loro quotidianeita & scandita dall’immensita
della stratosfera che i circonda, dall’osservazione scientifica
costante, dalle necessita giornaliere che gli si presentano e
dallincontro con delle piccole comunita. Tutto come ['aurora,
imprevedibile e sbalorditivo, I'annata in cui si svolge questa storia
presenta molte sorprese e sfide sia a Trisha che a Jackie.

La loro amicizia, con una cosi grande distanza fisica, viene messa
duramente alla prova.

Mondi di ghiaccio, oscurita, lavoro, frustrazione, luce, amore e
solitudine.

L'appel de I'aurore - Résultats d'une observation commune
Amies de longue date, Jackie et Trisha sont toutes les deux
physiciennes de la stratosphére, spécialistes des aurores. En vue
d’approfondir leur recherche, elles se rendent dans les régions
polaires ou ce phénomeéne surprenant a lieu : Trisha va au Nord, en
Alaska, et Jackie au Sud, en Antarctique.

Vivant si loin de chez elles parmi ces paysages magnifiques mais
extrémes, leur quotidien est dominé par I'immensité de la
stratosphere, la minutie des observations scientifiques, les besoins
domestiques journaliers et lintensité des petites communautés
isolées. Tout comme I"aurore imprévisible et époustouflante, I'année
pendant laquelle cette histoire se déroule lance des défis inattendus
a Trisha et Jackie. Leur amitié a travers une telle distance s’avere
primordiale alors qu’elles évoluent parmi glace, obscurité, travail,
frustration, lumiere, amour et solitude.
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AUSTRALIA . AUSTRALIA . AUSTRALIE

ABC
AUSTRALIAN

BROADCASTING CORPORATION
(ONCERTO FOR HUMANS

AND SEMTEX
(DRAMA,/ORIGINAL DRAMA)

Director
Anna Messariti

Producer
Anna Messariti

Script
Simon Luckhurst
Music
Oonagh Sherrard

Sound
Andrei Shabunov

Actors

Victoria Haralabidou; Nicole
Avramides, Rebecca Havey,
Tony Llewellyn-jones

Title of series
Airplay

Producing organisation
Australian

Broadcasting Corporation
Original language
English

Year of production
2009

First broadcast on
28/1/2009

stereo - CD-Audio
Running time

52'17”

Concerto for humans and Semtex

“Concerto for Humans and Semtex” is a play that looks closely at the
elements of terrorism. We meet some of the people involved in a
bombing. Some condone this violence and others do not. Some
actively participate and some attempt to prevent such actions from
occurring.

In the small areas that lie between cause and intention and action,
which lines are blurred and which become clear?

In the current world condition, every whisper holds the potential for
terror. In a café, on a phone line, at a funeral and in a cell, four
conversations are taking place. Suspicions are aroused, snatches of
dialogue are heard and the tension builds before the inevitable
catastrophe leads to a startling conclusion.

Concerto per umani e Semtex

“Concerto per umani e Semtex” & un’opera che osserva da vicino
alcuni aspetti del terrorismo. S’incontrano persone coinvolte in un
attentato. C’e chi giustifica queste azioni e chi le condanna. C’é chi
ne prende parte attiva e chi cerca di impedire che queste abbiano
luogo. Nello spazio angusto situato tra causa, intenzione e azione
quali linee sono sfocate e quali diventano chiare? Nell'attuale
condizione del mondo ogni sospiro possiede il potenziale per
un’azione terroristica. In un caffe, su una linea telefonica, a un
funerale, e allinterno di in una cella si tengono quattro conversazioni.
Sorgono sospetti, si odono stralci di dialogo, sale la tensione fino a
che [linevitabile catastrofe non porta a una sorprendente
conclusione.

Concerto pour humains et Semtex

« Concerto pour humains et Semtex » est une piece qui se penche
sur certains aspects du terrorisme. Nous rencontrons des personnes
impliquées dans un attentat a la bombe. Qui parmi eux pardonne de
tels actes et qui les condamne ? Qui participe activement et qui
essaie d’empécher que de tels actes aient lieu ? Dans les espaces
restreints situés entre cause, intention et acte, quelles lignes sont
floues ou s’éclaircissent ?

Dans le contexte international actuel, chaque murmure peut étre
potentiellement terrifiant. Dans un café, au téléphone, a un
enterrement et dans une cellule, quatre conversations sont en cours.
Des soupcons naissent, des bribes de dialogue sont entendues et la
tension monte jusqu’a ce que I'inévitable catastrophe aboutisse a
une conclusion renversante.
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AUSTRIA . AUSTRIA . AUTRICHE

ORF
OSTERREICHISCHER
RUNDFUNK FERNSEHEN

VOLKSGARTEN
(DRAMA/ADAPTED)

Director
Barbara Liebster

Script
Andreas Jungwirth

Adapted from
Volksgarten

Sound
Hertha Werner-tschaschl, Stefan
Wirtitsch

Actors
Michou Friesz, Stefano Bernardin,
Sven-eric Bechtolf

Title of series
Horpiel-Studio
Producing organisation
Deutschlandradio-Kultur
Coproducing organisation
ORF

Original language
German

Year of production
2009

First broadcast on
8/9/2009

stereo - CD-Audio
Running time

46’ 12"

Volksgarten

Hannah is a fashion photographer, and Jiri is a university lecturer.
Together they form a modern, open-minded couple, who travel a lot.
Their lives are centred round their jobs and careers, but their
marriage is in a crisis, passion has given way to routine - i.e. a
perfectly normal marriage.

One day Jiri meets Simon, a young man in the “Volksgarten”, who is
aggressive, demonic and works in a call centre. Jiri falls in love with
Simon, because he seems to find in him what he misses in Hannah.
But simultaneously Hannah secretly meets Simon in her studio too!
Thus a triangular thriller begins in which all three are desperately
seeking intensity, happiness and self-fulfillment. It is Simon, however,
who retains control and plays the pair off one another.

Volksgarten

Hannah ¢ fotografa di moda, Jiri professore universitario. Insieme
formano una coppia aperta e moderna. Viaggiano molto, la loro vita
e incentrata sul lavoro e la carriera, ma il loro matrimonio € in crisi:
alla passione € subentrata la routine, un matrimonio assolutamente
normale.

Un giorno Jiri incontra Simon, un uomo giovane al “Volksgarten”.
Aggressivo e demoniaco lavora in un call center. Jiri si innamora di
Simon, perché crede di trovare in lui cid che manca in Hannah. Ma
contemporaneamente anche Hannah incontra Simon in segreto nel
suo studio. Inizia cosi un thriller triangolare in cui tutti e tre ricercano
disperatamente intensita, felicita e gratificazione. E Simon comunaue
a tenere le redini del gioco e a trattare la coppia a suo piacimento.

Volksgarten

Hannah est photographe de mode, Jiri professeur d’université ;
ensemble, ils forment un couple ouvert et moderne. lls voyagent
beaucoup, leur vie est centrée sur le travail et la carriere. Mais leur
mariage est en crise, la passion a cédé la place a la routine, un
mariage tout a fait normal. Un jour Jiri rencontre un jeune homme au
“ Volksgarten ”. Simon est agressif, diabolique et travaille dans un
centre d’appel. Jiri tombe amoureux de Simon, il semble trouver en
lui ce qui lui manque avec Hannah. Elle aussi rencontre Simon en
secret dans son atelier. Ainsi commence un thriller triangulaire ou
tous les trois recherchent désespérément intensité, bonheur et
épanouissement. Toutefois, c’est Simon qui détient le controle et
joue a former les couples avec I'un ou I'autre.
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CBC/SRC
CANADIAN BROADCASTING

CORPORATION /SOCIETE RADIO

CANADA
LE MONT DE VENUS -
EPISODE :

NOEL EN TEMPS DE CRISE
(DRAMA /ORIGINAL DRAMA)

Director
Nadia Peiellon

Producer
Société Radio-canada

Script

Joanne Arseneau

Actors

Sophie Faucher, Anne Dorval,
Pascale Montpetit,

Pascale Buissiére Et Guylaine
Tremblay

Title of series
Le mont de Vénus

Producing organisation
Société Radio-Canada

Original language
Francais

Year of production
2008

First broadcast on
28/11/2008

stereo - CD-Audio

Running time
532"

Mount of Venus - Episode: celebrating in hard times

A group of five women in their mid-forties to mid-fifties power-walk
together up to the slopes of a mountain located in the heart of the
city. They are well educated, love to talk about public and personal
affairs, and share fancy recipes and juicy gossip along with the wish
to lose a few pounds. They might sometimes lose their breath but
they never lose their might!

Monte di Venere - Episodio: le feste in tempi difficili

Un gruppo di cinque donne, di eta compresa fra i 40 e 50 anni,
camminano insieme sui sentieri di una montagna che si trova nel
cuore della citta. Sono tutte di buona cultura, amano parlare di
vicende pubbliche e private, e si scambiano fantastiche ricette e
pettegolezzi piccanti insieme al desiderio di perdere qualche chilo.
Potranno perdere qualche volta il respiro, ma non perderanno mai la
loro forzal

Le mont de Vénus - Episode: Noél en temps de crise

Cette comédie, écrite pour la radio, croque sur le vif les
conversations matinales d’'un groupe d’amies, dans la « jeune
cinquantaine » en pleine séance de jogging. Ces bourgeoises veulent
refaire le monde et changer de silhouette, tout en causant de leurs
vies et des actualités.
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CROATIA . CROAZIA . CROATIE

HRVATSKA RADIOTELEVIZIJA

2001
(DRAMA/ADAPTED)

Director

Filip Sovagovic
Producer
Hrvoje Ivankovic

Adapted from
Iljada 2001

Music
Franka Mestrovic

Sound
Nedjeljka Lambasa Milanov

Actors
Franjo Dijak, Filip Sovagovic,

Natalija Dordevic, Sinisa Ruzic,

Janko Rakos, Enes Vejzovic

Producing organisation
HRT - Croatian Radio
Original language
Croatian

Year of production
2008 stereo CD-Audio

Running time
40’ 20”

2001

2001 is the authorial piece of the actor, writer and director Filip
Sovagovic, that is based on his theater drama lljada 2001.

Among the scattered grotesque images, and through the cacophony
of voices and sounds, Sovagovic follows the adventures of his main
character Arterij Fraz Vraz Filipovic who replaced fighting on the real
battlefield with fighting for an everyday survival. From his perspective,
the reality which surrounds us becomes a shifted ‘Monty-Python’
world in which the categories of reality and illusion, of comedy and
tragedy, the possible and impossible are all intertwined.

2001

2001 & I'opera d’autore dell’attore, scrittore e regista Filip Sovagovic,
basata sul suo dramma teatrale “lljada 2001”.

Tra scene grottesche e attraverso la cacofonia di voci e suoni,
Sovagovic segue le avventure del suo protagonista Arterij Fraz Vraz
Filipovic, che lotta su un vero campo di battaglia per la sopravvivenza
quotidiana. Dalla sua prospettiva, la realta che ci circonda diventa un
mondo alla “Monty-Pynton”, in cui le categorie di realta e illusione,
commedia e tragedia, possibile e impossibile sono tutte incastrate.

2001

2001 est I'ceuvre basée sur la piece de théatre « lljada 2001 » de
I'auteur, acteur, scénariste et réalisateur Filip Sovagovic.

Parmi les grotesques images éparpillées et a travers une
cacophonie de voix et de sons, Sovagovic suit les aventures de son
personnage principal, Arterij Fraz Vraz Filipovic qui remplace les
combats sur un champ de bataille réel par la lutte pour la survie
quotidienne. De son point de vue, la réalité qui nous entoure devient
un monde en style « Monty Python » ou réalité et illusion, comédie
et tragédie, possible et impossible s’entrecroisent.
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CROATIA . CROAZIA . CROATIE

HRVATSKA RADIOTELEVIZIJA

DRAMA O MIRJANI
| OVIMA OKO NJE
(DRAMA/ORIGINAL DRAMA)

Director
Mislav Brecic

Producer
Tajana Gasparovic

Script

Ivor Martinic
Music

Adriana Kramaric

Sound
Lana Deban

Actors

Jelena Miholjevic, Anica Tomic,
Kresimir Mikic, Darko Milas,
Zoran Cubrilo, Slavica Knezevic,
Matija Prskalo, Elizabeta Kukic

Producing organisation
HRT - Croatian Radio

Original language
Croatian

Year of production
2009

First broadcast on
13/2/2009

stereo - CD-Audio

Running time
53’ 58”

Drama about Mirjana and those around her

One of the most interesting Croatian dramatists of the youngest
generation approaches his psychologically distinct drama characters
with fondness and mild ironic detachment. Through the stories of
these so called little people, he is able to tear into the recognizable
state of our here and now. Little money, and a lot of youthful dreams
and apathetic acceptance of living as well as a mere endurance of
the middle-aged, show the interweaving of stories of all generations
through the merging of dramaturgy procedures of documentary and
poetic style.

Il dramma di Mirjana e delle persone che la circondano
Uno degli autori croati piu interessanti della nuova generazione si
awvicina emotivamente ai diversi personaggi delle sue opere con
simpatia e distacco velatamente ironico. Attraverso le storie dei
cosiddetti giovani, € capace di attaccare la condizione del nostro
presente. Poco denaro e molti sogni giovanili sono accettazione
apatica di vivere come la mera resistenza delle persone di mezza eta,
egli mostra cosi lintreccio delle storie di tutte le generazioni
attraverso la fusione di processi drammaturgici di stile documentario
e poetico.

Drame sur Mirjana et ceux qui |'entourent

Un des plus intéressants dramaturges croates de la jeune génération
approche les personnages de sa piece, psychologiquement distincts
les uns des autres, avec tendresse et un détachement légerement
ironique. A travers les histoires de ces soi-disant petites gens, il est
capable de défier la condition perceptible de notre réalité. Peu
d’argent, beaucoup de réves de jeunesse et I'acceptation apathique
de la vie comme la simple endurance des quinquagénaires, montrent
I'entrelacement d’histoires de toutes les générations a travers la
fusion de techniques de documentaire et de style poétique.
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CZECH REPUBLIC . REPUBBLICA CECA . REPUBLIQUE TCHEQUE

CESKY ROZHLAS

MOBIL
(DRAMA/ADAPTED)

Director
Ales Vrzak

Producer
Martin Velisek

Script
Sergi Belbel

Adapted from
The Play: Mobil

Music
Ladislav Zelezny

Sound .
Radek Vesley, Ladislav Zelezny

Actors

Hana Maciuchova,

Andrea Elsnerova,

Simona Stasova, Jan Dolansky,
Marika Prochazkova

Producing organisation
CR - Cesky Rozhlas 3

Original language
Czech

Year of production
2008

First broadcast on
9/12/2009

stereo - CD-Audio

Running time
52’ 55"

Mobile

Written by the Catalan playwright Sergi Belbel, the play “Mobile”
takes place at an unnamed European airport shortly after a terrorist
attack. Throughout these acute, drama-filled moments, the mobile is
not only a help, but also the sole means of connection with the
outside world and the manipulator as well. It can simply do more -
photograph, take video footage...and seemingly solve personal
problems more easily than face to face communication.
Unexpected circumstances and mobile telephones throw an
excitable girl, her abandoned mother, an attractive young man and
an elegant top manageress together.

Il cellulare

“Il cellulare ”, piece del drammaturgo catalano Sergi Belbel, si svolge
in un aeroporto europeo anonimo, Poso dopo un attacco terroristico.
In quei momenti drammatici, anche in parte esacerbati, il cellulare
non e piu soltanto un grande sostegno ma anche la sola possibilita
di raggiungere il mondo esterno cosi come lo stesso terrorista. |l
cellulare puo fare ancora di piu: fotografare, girare dei video e
apparentemente risolvere dei problemi personali piu faciimente che la
stessa comunicazione faccia a faccia. Una ragazza impulsiva e sua
madre abbandonata, un giovane e seducente uomo e un’elegante
top manager si incontrano grazie alle circostanze inattese e ai
cellulari.

Le portable

Le portable, la piece du dramaturge catalan Sergi Belbel, se déroule
dans un aéroport européen non mentionné peu de temps apres une
attaque terroriste. Dans ces moments dramatiques, méme
exacerbés, le portable devient non seulement un grand soutien mais
aussi la seule possibilité de joindre le monde extérieur et le terroriste
méme. Le portable peut faire encore plus, photographier, tourner des
vidéos... et apparemment résoudre des problemes personnels plus
facilement que la communication face-a-face.

Une fille impulsive et sa mere abandonnée, un jeune homme
séduisant et une élégante top manager se rencontrent grace aux
circonstances inattendues et aux portables.
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CZECH REPUBLIC . REPUBBLICA CECA . REPUBLIQUE TCHEQUE

CESKY ROZHLAS

VOJCEK
(DRAMA/ADAPTED)

Director
Ale§Vrzak

Producer
Hynek Pekarek

Script
Georg Biichner

Adapted from
The Play By Georg Biichner: Woyzeck

Music
Michal Rataj

Sound
Milan Kgivohlavy, Michal Rataj

Actors

Martin Finger, Jaroslav Plesl,
Magdaléna Borova, Simona
Babeakova, Rudolf Pellar,

Milos Vavra, Martin Stransky,
Ladislav Frej, Vaclav Vydra, Otmar
Branpuzsky’, Thomas Zielinski,
Nadilda Havova

Producing organisation

CR - Cesky Rozhlas 3

Original language
Czech

Year of production
2009

First broadcast on
7/3/2009

stereo - CD-Audio

Running time
44’ 55”

Woyzeck

This fragment of the play “Woyzeck” by the German playwright and
poet Georg Blchner, is a pioneering and progressive text within
theatre history. Although the play was written in 1837, it was not fully
appreciated until after WWI, when it was a sensation stimulating both
admiration, as well as spontaneous indignation from the public.

This intriguing and unfinished story about a soldier who killed his love
out of jealousy has taken on many formats and interpretations. The
creators of the very first Czech radio production of this well-known
drama have programmatically steered away from conventional
interpretations (social, sexual, psychiatric). Their “Woyzeck” is first
and foremost, a tragic story about love and passion.

Woyzeck

Questo frammento della piece “Woyzeck” del drammaturgo e poeta
tedesco Georg Bulchner rappresenta certamente un testo
pionieristico nella storia del teatro, un testo, si potrebbe dire, che
davvero precorreva i tempi. Benché scritta nel 1837, alla piece non &
stato integralmente attribuito il valore che merita fino alla seconda
guerra mondiale, quando invece fece improvvisamente scalpore
sollevando nel grande pubblico tanto ammirazione quanto
indignazione. Questa storia intrigante, senza esito, che narra le
vicende di un soldato che uccide per gelosia la sua amata, € stata
messa in scena piu volte e con diverse interpretazioni di regia e di
senso profondo. | creatori della prima messa in scena ceca per la
radio si sono giustappunto volutamente allontanati dalle
interpretazioni convenzionali (sociali, sessuali, psichiatriche): il loro
“Woyzeck” & infatti fondamentalmente una storia tragica sull’amore e
sulla passione.

Woyzeck

Ce fragment de la piece « Woyzeck » du dramaturge et poete
allemand, Georg BUchner, est un texte pionnier dans I'histoire du
théatre, un texte qui devancait son temps. Bien qu’elle ait été écrite
en 1837, la piece n'a pas été appréciée a sa juste valeur avant la
Deuxieme Guerre mondiale, lorsque, elle a fait sensation en
soulevant I'admiration, mais aussi l'indignation du public. Cette
histoire intrigante, sans aboutissement, qui parle d’un soldat qui tue
sa bien-aimée par jalousie, a eu de nombreuses mises en scene et
interprétations. Les créateurs de la premiére mise en scene tcheque
pour la radio se sont éloignés volontairement des interprétations
conventionnelles (sociales, sexuelles, psychiatriques). Leur « Woyzeck »
est tout d’abord une histoire tragique sur I'amour et la passion.
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The Sommer family

Episode 22 - Family Lost

The Sommers have a shocking encounter one evening when Sophia
goes to the nursing home to have dinner with her Alzheimer’s-
stricken husband. Jakob goes looking for more wine in the basement
and ends up in the storeroom. A young girl with cuts on her arms
comes to see him and when her mother proves to be more of a
hindrance than a help, Jakob witnesses a major personal tragedy...
Episode 23 - The Christening

Anna is getting the place ready for her daughter Rosa’s christening.
Anna has mixed feelings about the prospect of seeing Adam again,
who is Rosa’s father. Adam is enjoying life as the district doctor at
Nuuk Hospital, Greenland, where he has responsibility and only
simple facilities...

La famiglia Sommer

Paragrafo 22 - La famiglia nella bufera

La famiglia Sommer ha avuto un vero e proprio shock quando Sofia
& dovuta andare a cena nella casa di riposo dov’era ospitato il marito
Christian, colpito dalla malattia dell’ Alzheimer. Quest’ultimo andando
a cercare una bottiglia di vino rosso in cantina, si ritrova nello
sgabuzzino dei detersivi.

Signe, una ragazza con dei tagli sulle braccia, consulta Jakob che
assistera ad una vera tragedia umana...

Paragrafo 23 - Il battesimo

Anna € nel pieno dei preparativi del battesimo di sua figlia Rosa.
Anna ha dei sentimenti contrastanti all’idea di rivedere Adam, ma
Adam & comunque il padre di Rosa e quindi fa parte della festa.
Adam e contento della sua vita come medico del distretto
allospedale di Nuuk, in Groenlandia, dove occupa un posto di
responsabilita e dove le attrezzature sono sempilici...

La famille Sommer

Episode 22 - La famille dans la tourmente

La famille Sommer recoit un sacré choc lorsque Sophia doit se
rendre a diner dans la maison de retraite ou réside son mari Christian,
atteint de la maladie d’Alzheimer. Celui-ci, en allant chercher le vin
rouge a la cave se retrouve dans le dépdt destiné aux produits de
nettoyage. Signe, une jeune fille avec des coupures aux bras, vient
consulter Jakob qui doit assister a une véritable tragédie humaine...
Episode 23 - Le baptéme

Anna est en pleins préparatifs du baptéme de sa fille Rosa. Anna a
des sentiments mélangés a I'idée de revoir Adam, mais Adam est
tout de méme le pére de Rosa et il fait donc bien sr partie de la féte.
Adam est content de sa vie comme médecin de district a I'hopital de
Nuuk, au Groenland, ou il occupe un poste de responsabilités et ou
les équipements sont tout simples...
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Cottage chores

“Cottage Chores” describes a young girl’s dicovery of the world by
the means of music and fiction.

How does one live his sexuality as an adult in the world?

The events take place at a Finnish family’s summer cottage. The
outside world with its violent signs cannot, however, be shut out. It
worms its way like a virus into the heart of Nordic welfare, infecting
both parents and children.

The play was brought to life as part of a project destined to directors
and writers, and was approached freely through a theme (the theme
was terrorism). The authors were asked to create the radio play
mainly through the images and sounds that the theme evokes.

Faccende dallo chalet

“Faccende allo chalet” descrive attraverso la musica e la fiction la
scoperta del mondo da parte di una adolescente. Come vivere la
propria sessualita da adulto che fa parte della societa? Gli
avvenimenti hanno come scenario lo chalet estivo di una famiglia
finlandese. Il mondo esterno con tutte le manifestazioni di violenza,
non puo tuttavia essere escluso. Si insinua, come un virus che
colpisce il cuore dello Stato-Prowvidenza nordica, infettando genitori
e figli. Questa commedia ha visto la luce nel quadro di un progetto
pit ampio destinato a registi e scrittori. Gli autori erano invitati a
creare un programma radiofonico, facendo riferimento a immagini e
suoni che il tema (del terrorismo) evocava.

Corvées au chalet

“ Corvées au chalet ” décrit par les moyens de la musique et de la
fiction la découverte du monde par une jeune fille. Comment vivre sa
sexualité, comme un adulte faisant partie de la société ? Les
événements ont pour cadre le chalet d’été d’une famille finlandaise.
Le monde extérieur avec toutes ses manifestations de violence, ne
peut toutefois étre exclu. Il s’insinue, a la maniére d’un virus qui va au
cceur de I'Etat-Providence nordique, infectant parents et enfants.
Cette piece a vu le jour dans le cadre d’'un projet destiné a des
metteurs en scene et a des écrivains. Les auteurs étaient invités a
créer la piece, en s’appuyant sur les images que le theme (le
terrorisme) évoque et les sons qui en sortent.
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Farben

Clara Immerwahr (1870-1915), was the first female German chemist.
She married Fritz Haber, researcher “for the good of humanity”. But
whereas Clara is forced to restrict her chemistry to that of her
kitchen. Fritz instead, in the Institute which he had been entrusted to
in Berlin, invents the first combat gases. Strong-colored images, from
sharp green to blood red, make up Clara’s emotional landscape and
announces the moment of this dreamlike journey, and her irreversible
reaction regarding her husband’s choices.

The drama play is entitled Farben [colors] because combat gases are
so colourful. Clara Immerwahr always dreamt in colour.

Colori

Clara Immerwahr (1870-1915) e stata la prima donna tedesca
chimica. Sposo Fritz Haber, ricercatore “per il bene del’umanita”. Ad
ogni modo, Clara fu costretta a confinare la sua chimica prettamente
a quella della sua cucina. Al contrario, Fritz, presso l'istituto che gli fu
dato in gestione a Berlino, inventa i primi prototipi di gas da
combattimento. Tavole dai colori sgargianti, dal verde acido al rosso
sangue, raffigurano il paesaggio emotivo di Clara e prefigurano,
attraverso queste immersioni oniriche, la sua reazione irreversibile di
fronte alla scelta del marito.

Questa piece si intitola “Colori” perché i gas di combattimento sono
colorati e perché Clara Immerwahr (che si traduce dal tedesco con
“sempre vero”) sognava, appunto, a colori.

Farben

Clara Immerwahr (1870-1915), premiere femme chimiste allemande,
épouse Fritz Haber, chercheur « pour le bien de I'humanité ». Mais,
tandis que Clara est contrainte de se limiter a la seule chimie de sa
cuisine, Fritz, dans I'Institut qu’on lui confie a Berlin, invente les
premiers gaz de combat. Des tableaux aux couleurs fortes, du vert
acide au rouge sang, forment le paysage des émotions de Clara et
préfigurent, tout au long de cette plongée onirique, sa réaction
irréversible face aux choix de son époux.

Cette piece s’appelle Farben parce que les gaz de combat sont
colorés et parce que Clara Immerwahr (toujours vrai...) révait en
couleurs.
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The impossibles

A German couple bear a child created by artificial insemination. With
the help of pre-implantation diagnostics, the genetic analysis of
embryos, the risk of hereditary diseases can be minimized. Of the
three embryos created, only one of them is implanted. Speculation
begins here. Three possible lives run in a parallel montage alongside
one another. Existential questions start to arise. What makes for a
happy life? Is DNA really the all determining blueprint? Which of these
three lives is the one most worth living?

We hear of three possibilities - but only one of them can be chosen.

Gli impossibili

Una coppia tedesca spera di riuscire ad avere un bambino grazie alla
fecondazione artificiale. La diagnostica pre-impiantatoria, un esame
genetico degli embrioni, permette di ridurre il rischio di malattie
ereditarie. Emergono tre embrioni, di cui solamente uno sara
impiantato. Li comincia la speculazione; tre vite si svolgono in
collegamento parallelo, cosi come esse potre